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                                                                                                 Evid. číslo z CRZ: 

                                                                                                            SNM-GR-INÉ-2020/2207 

                              K O M I S I O N Á R S K A   Z M L U V A  
uzatvorená podľa ust. 577 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej ako „zmluva“) 

 

Čl. I. 

Zmluvné strany 

1.1. Komitent:      
Názov:                                        Slovenské národné múzeum  
Oprávnené konať na základe rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. 
MK-4541/2017-110/15225 zo dňa 10. októbra 2017 o vydaní úplného znenia zriaďovacej 
listiny Slovenského národného múzea vydanej rozhodnutím Ministerstva kultúry 
Slovenskej republiky o vydaní zriaďovacej listiny Slovenského národného múzea č. MK- 
1062/2002-1 z 1. júla 2002 a rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. 
MK-2493/2019-110/3868 zo dňa 14. marca 2019 o zmene a doplnení zriaďovacej listiny 
Slovenského národného múzea. 
 Sídlo:                             Vajanského nábrežie 2, P.O.BOX 13,  

                                                     810 06 Bratislava 16  

       Štatutárny orgán:                          Mgr. Branislav Panis, generálny riaditeľ SNM 

Právna forma: štátna príspevková organizácia 

       Zamestnanec oprávnený rokovať  

       vo veciach zmluvy:                      PhDr. Gabriela Podušelová,  námestníčka GR SNM  

                                                            pre odborné činnosti 

       Zamestnanec oprávnený konať 

       vo veciach realizácie zmluvy:     Mgr. Renáta Holienčinová, vedúca Vydavateľstva SNM 

       Bankové spojenie:                         

       číslo účtu v tvare IBAN:   
 

       BIC:    
 

       IČO :       00 164 721 

       DIČ:     2020603068 

       IČ DPH:       SK 2020603068 

       Kontakty:                                      

                                      (ďalej len „komitent“) 

 

1.2. Komisionár:    

Názov:                Divadelný ústav 

Zriadený podľa zriaďovacej listiny na základe Rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej 

republiky č. MK -3055/2014-110/20846 zo dňa 8. decembra 2014 o vydaní úplného znenia 

zriaďovacej listiny Divadelného ústavu. 

 

Sídlo:    Jakubovo námestie 12, 813 57 Bratislava                                                                                  

       Štatutárny zástupca:      Mgr. art. Vladislava Fekete ArtD., riaditeľka Divadelného ústavu            

       Zamestnanec oprávnený rokovať  

       vo veciach zmluvy:     Bc. Milada Mercová, zástupkyňa štatutára Divadelného ústavu                  

       Zamestnanec oprávnený konať 

       vo veciach realizácie zmluvy:    Tatiana Danišová, manažérka IC Prospero 

       Bankové spojenie :                      

       IBAN:                                         

       BIC:                                             

       IČO :                 00 164 6 91     
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       DIČ:  2020829921                    

       IČ DPH:         Nie sme platcami DPH                             

       Kontakty:                                     

                                                           

                                                                                                          

                                                           (ďalej len „komisionár“ ) 

( komitent a komisionár spolu ďalej ako „zmluvné strany“ , jednotlivo ako „zmluvná strana“) 

 

Čl. II.     

Predmet zmluvy  

 

2.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok komisionára vo vlastnom mene pre komitenta na 

jeho účet zabezpečiť predaj časopisov vo vlastnej  predajnej sieti:      

      Pamiatky a múzeá – revue pre kultúrne dedičstvo, ktorý  vydáva komitent 4-krát ročne. 

      (spoločne  ďalej aj ako “tovar“) 

2.2. Komisionár sa zaväzuje zabezpečiť predaj časopisu Pamiatky a múzeá – revue pre     

       kultúrne dedičstvo  dodaného  v množstve  3 ks  z každého čísla časopisu  - od č. 2/2020. 

2.3.  Komitent sa zaväzuje za vykonanie predaja tovaru komisionárovi zaplatiť dohodnutú  

        odplatu podľa Článku  V. tejto zmluvy. 

 

 

Čl. III.  

Doba plnenia 

 

3.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ktorá začína plynúť dňom  nadobudnutia jej 

       účinnosti do 31.12.2021. 

 

 

Čl. IV.  

Dodávky tovaru 

 

4.1.  Komitent sa zaväzuje dodávať tovar komisionárovi v množstve: 

         Pamiatky a múzeá – revue pre kultúrne dedičstvo - 3  ks z každého čísla. 

4.2.  Komitent sa zaväzuje dodať jednotlivé čísla tovaru v dohodnutom množstve  

        a v termíne:  

 č. 2/2020 do 30.9.2020 

 č. 3/2020 do 20.10.2020 

 č. 4/2020  do 15.12.2020 

 č. 1 – 4/2021 vždy 20 dní od vyjdenia. 

 

4.3. Komitent sa zaväzuje zabezpečiť dopravu tovaru na určenú adresu komisionára na 

vlastné náklady v stanovenom termíne. 

 

 

Čl.  V.   

Odplata, spôsob úhrady 

 

5.1. Zmluvné strany sa v súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení 

neskorších predpisov dohodli, že odplata za zabezpečenie predaja tovaru je vo výške 

obchodného rabatu uvedeného v tomto bode, písm. a) a písm. b)  jednotlivo pre každý 
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titul časopisu.  Komisionár  sa zaväzuje poskytnúť tovar tretím osobám  za jednotkovú 

cenu nasledovne  

          a)  Pamiatky a múzeá – revue pre kultúrne dedičstvo: 3,29 EUR za kus.  

               Z dohodnutej ceny poskytne komitent komisionárovi obchodný rabat  35 %  

               zo stanovenej ceny  za kus. 

           
5.2.   Náhrada všetkých vzniknutých nákladov komisionára v súvislosti s plnením podľa tejto 

zmluvy je zahrnutá v dohodnutej odplate. 

 

5.3. Komisionár oznámi písomne komitentovi množstvo a hodnotu predaného tovaru  

       za uplynulé obdobie  v termíne:  za časopisy dodané v roku 2020 do 5. decembra 2020, 

       za časopisy dodané v roku 2021 – po ukončení každého štvrťroku (najneskôr do 7 

kalendárnych dní po skončení štvrťroka). 

 

5.4. Komitent na základe doručeného písomného hlásenia o predaji vystaví bez zbytočného 

       odkladu faktúru za predaný tovar, ktorá má splatnosť 14 dní od jej doručenia.  

 

 

Čl. VI. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

6. 1. Komitent: 

6.1. 1. Komitent sa zaväzuje dodať tovar v zmysle Článku  II.  tejto zmluvy do predajnej siete 

komisionára v štandardnej kvalite a upozorniť komisionára na prípadné nedostatky.  

            Tovar zostáva vo vlastníctve komitenta pokiaľ ho nenadobudne tretia osoba. 

6.1. 2. Komitent sa zaväzuje na návrh komisionára uskutočniť bezodkladnú výmenu tovaru, 

            u ktorého komisionár zistil dodatočné vady, za ktoré zodpovedá komitent, 

znemožňujúce jeho predaj. 

6.1. 3. Komitent sa zaväzuje na návrh komisionára prevziať zvyšok nepredaného tovaru,  

ktorý nebude predajný ani za cenu doporučenú komitentom a komitent nepristúpi na 

návrh komisionára o jej znížení. 

6.1.4.  Komitent sa zaväzuje poskytnúť komisionárovi všetky informácie, potrebné na riadne 

plnenie jeho záväzkov. 

6.1.5. Komitent má právo kedykoľvek vykonať kontrolnú inventúru za prítomnosti 

povereného zamestnanca komisionára. 

 

6. 2. Komisionár: 

6.2.1. Komisionár sa zaväzuje prevziať tovar podľa dodacích listov, dodaných spolu 

s tovarom, a zabezpečiť jeho predaj vo vlastnom mene a vo vlastnej predajnej sieti. 

6.2.2.  Komisionár zodpovedá za neporušenosť a pôvodnú kvalitu tovaru od doby prevzatia 

do doby vrátenia  komitentovi z dôvodu obchodného nezáujmu. 

6. 2. 3. Komisionár je povinný uhradiť náhradu škody za nevrátené alebo poškodené výrobky 

do 15 dní od doručenia faktúry komitenta. 

6.2.4. Komisionár sa zaväzuje každé poškodenie, stratu, zničenie a pod. tovaru písomne 

oznámiť bezodkladne komitentovi. 

6.2.5. Komisionár koná v obchodných veciach svojim menom. Za kvalitu výrobkov 

zodpovedá komitent. 

6.2.6. Komisionár zodpovedá komitentovi za škodu, ktorá vznikla porušením jeho povinností 

vyplývajúcich z tejto zmluvy  ibaže preukáže, že porušenie povinnosti bolo spôsobené 

okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. 
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Čl. VII.   

Osobitné ustanovenia 

 

7. 1. Z konania komisionára nevznikajú komitentovi vo vzťahu k tretím osobám ani práva ani 

povinnosti. 

7.2.  Každá zmluvná strana zodpovedá výlučne sama za záväzky a právne vzťahy, do ktorých 

        vstúpi vo vzťahu k iným fyzickým, či právnickým osobám, pokiaľ v tejto zmluve nie je  

        dohodnuté inak. 

7.3.  Záväzky a právne vzťahy, ktoré by sa akýmkoľvek spôsobom zaväzovali druhú zmluvnú 

        stranu musia byť druhou zmluvnou stranou písomne odsúhlasené. 

7.4.  Zmluvné strany sa zaväzujú vysporiadať finančné záväzky ku dňu ukončenia zmluvného 

vzťahu.   

7. 5.  Ktorákoľvek zo zmluvných strán môže ukončiť zmluvný vzťah písomnou výpoveďou, 

          bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je 1 mesiac, ktorá začína plynúť prvý deň 

nasledujúceho mesiaca po doručení výpovede druhej zmluvnej strane. 

7. 6.   Zmluvné strany môžu ukončiť zmluvný vzťah aj písomnou dohodou. 

7. 7.  V prípade, ak dôjde akýmkoľvek spôsobom k ukončeniu právneho vzťahu založeného 

touto zmluvou, zaväzuje sa komisionár bez zbytočného odkladu vrátiť komitentovi 

dosiaľ nepredaný tovar, predložiť komitentovi súhrnné vyúčtovanie a vyplatiť za 

predaný tovar  kúpnu cenu zníženú o odplatu vypočítanú v súlade s touto zmluvou. 

7.8. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná komunikácia podľa tejto zmluvy alebo v 

súvislosti s touto zmluvou sa bude doručovať doporučene poštou, kuriérom alebo 

osobne, ak nie je v zmluve výslovne uvedená ako možnosť aj iná forma doručovania 

napr. emailom. Za deň doručenia sa považuje deň prevzatia písomnosti. V prípade, ak 

adresát odmietne písomnosť prevziať, za deň doručenia sa považuje deň odmietnutia 

prevzatia písomnosti. V prípade, ak si adresát neprevezme písomnosť v úložnej lehote 

na pošte, za deň doručenia sa považuje posledný deň úložnej doby na pošte. V prípade, 

ak sa písomnosť vráti odosielateľovi s označením pošty ,,adresát neznámy" alebo 

,,adresát sa odsťahoval" alebo s inou poznámkou podobného významu, za deň 

doručenia sa považuje deň vrátenia zásielky odosielateľovi. 

 

 

Čl. VIII. 

 Záverečné ustanovenia 

 

8.1. Zmluvné strany súhlasia so zverejnením plného znenia zmluvy v Centrálnom registri 

zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky. 

8.2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu štatutárnymi zástupcami oboch 

zmluvných strán a  účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 

registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky v zmysle § 47a zákona č. 

40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a zákona č. 211/2000 Z. 

z. o slobodnom prístupe k informáciám  a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o slobode informácií) v znení neskorších právnych predpisov. 

8. 3.  Zmluva je vyhotovená v  4  rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých každá 

zmluvná strana dostane  po dve vyhotovenia. 

8. 4. Obsah textu zmluvy je možné meniť alebo dopĺňať iba písomnými očíslovanými 

dodatkami, podpísanými štatutárnymi zástupcami oboch zmluvných strán. 
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8. 5. Pokiaľ vzťah zmluvných strán nie je upravený  ustanoveniami tejto zmluvy, platia 

príslušné ustanovenia zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov.  

8.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto zmluva vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu, prejav 

tejto vôle je  určitý a zrozumiteľný, zmluva nie je uzavretá v tiesni ani za nápadne 

nevýhodných podmienok, s jej obsahom sa oboznámili, rozumejú mu a na znak súhlasu 

túto zmluvu vlastnoručne podpisujú. 
 

 

 

 

Bratislava, dňa..................................   Bratislava, dňa............................ 

 

 

 

  

 

Komitent:                                                                    Komisionár: 
 

 

 

........................................................... ....                                                               ............................................................................. 

Mgr. Branislav Panis                                                    Mgr. art. Vladislava Fekete ArtD. 

generálny riaditeľ                                                         riaditeľka 

Slovenské národné múzeum                                         Divadelný ústav 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 


